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RESUMEN 

Esta tesis tuvo como objetivo demostrar la influencia del spelling en la 

producción de textos escritos en inglés en los estudiantes del nivel secundaria de 

la Institución Educativa Emblemática Faustino Maldonado, Pucallpa, 2025.  Como 

metodología se empleó el diseño cuasi experimental, además se empleó el método 

analítico – sintético. La población de estudio estuvo constituida por 237 estudiantes 

del tercer grado de educación secundaria de un total de 8 secciones con una 

muestra de 54 estudiantes. La técnica aplicada fue la observación y como 

instrumento se usó la ficha de observación y la prueba de producción escrita. Los 

resultados evidenciaron una mejora significativa en el grupo experimental en 

comparación con el grupo control, donde el 68% de los estudiantes alcanzó el nivel 

logro en el post test. Concluyendo que el valor p de la estadística de prueba (p = 

0.000) está significativamente por debajo de 0.05, el resultado de la estadística t 

de student fue (7,327) en el rango de aceptación. Se acepta la hipótesis del estudio 

y la hipótesis nula se rechaza, indicando que el spelling tiene influencia directa y 

significativa en la producción de textos escritos en inglés en los estudiantes. 

 Palabras clave: Escritura, Puntuación, Texto, Estrategia, Gramática. 
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ABSTRACT 

The aim of this thesis was to demonstrate the influence of spelling on the 

production of written texts in English among secondary school students at the 

Faustino Maldonado Emblematic Educational Institution, Pucallpa, 2025. A quasi-

experimental design was employed as the methodology, alongside the analytical–

synthetic method. The study population consisted of 237 third-year secondary 

school students from a total of eight classes, with a sample of 58 students. The 

technique applied was observation, and the instruments used were an observation 

sheet and a written production test. The results showed a significant improvement 

in the experimental group compared to the control group, with 68% of students 

achieving a new level of attainment in the post-test. Concluding that the p-value of 

the test statistic (p = 0.000) is significantly below 0.05, the result of the Student’s t-

test was (7.327) within the acceptance range. The study’s hypothesis is accepted 

and the null hypothesis is rejected, indicating that spelling has a direct and 

significant influence on students’ written english production. 

 Keywords: Writing, Punctuation, Text, Strategy, Grammar. 
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INTRODUCCIÓN 

El trabajo de investigación tuvo como objetivo demostrar la influencia del 

spelling en la producción de textos escritos en inglés en los estudiantes del nivel 

secundaria de la Institución Educativa Emblemática Faustino Maldonado, 

Pucallpa, 2025, en la Universidad Nacional de Ucayali con la finalidad de obtener 

el título de Licenciado en la especialidad de Idioma Inglés. 

La presente investigación es importante porque aborda una de las 

principales dificultades en el aprendizaje del idioma inglés en el nivel secundario: 

las deficiencias en el spelling y su influencia en la producción escrita. El correcto 

dominio de la ortografía en inglés constituye un componente fundamental para que 

los estudiantes logren redactar textos coherentes, comprensibles y 

adecuadamente estructurados, lo cual repercute directamente en su desempeño 

comunicativo escrito. El estudio impacta directamente en los estudiantes, quienes 

desarrollan una mayor conciencia ortográfica y mejoran su capacidad para 

expresar ideas de forma escrita en inglés. Como consecuencia, se incrementa su 

confianza al escribir, se reducen los errores ortográficos y se fortalece la 

coherencia y claridad de sus textos. 

La investigación se estructura en varios capítulos, cada uno abordando 

aspectos cruciales del estudio: el Capítulo I presenta el contexto, la problemática, 

los objetivos, la justificación y la delimitación del estudio, exponiendo sobre el 

spelling y su impacto en la producción de textos escritos en inglés. El Capítulo II 

ofrece una revisión de la literatura relacionada con el spelling y la producción de 

textos en inglés dentro del área, estableciendo las bases conceptuales y teóricas 
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que sustentan el estudio. En el Capítulo III se describe la metodología, el método, 

el diseño de investigación, la población y muestra, los instrumentos de recolección 

de datos y los procedimientos de análisis, explicando la naturaleza del estudio. El 

capítulo IV tiene información sobre los resultados y discusión de esta investigación. 

El capítulo V tiene información sobre las conclusiones y recomendaciones del 

estudio, finalmente encontraran los anexos, la data que complementa la 

información de la investigación. 
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CAPÍTULO I 
PROBLEMA DE INVESTIGACIÓN 

1.1. Descripción del problema 

En una civilización en evolución continua, el inglés se volvió el idioma 

común entre naciones. |Entre el aprendizaje de las habilidades del inglés, la 

producción de textos escritos en inglés implica una serie de desafíos 

existenciales para los estudiantes de educación secundaria. |Un número 

significativo de estudiantes tienen dificultades para comprender los principios de 

la gramática inglesa, que incluyen la concordancia entre sujeto y verbo, el uso de 

los tiempos verbales y la construcción de oraciones. Como consecuencia esto 

conduce a errores que harán que el contenido escrito sea menos claro. No tener 

un vocabulario amplio o contextualizado, genera dificultades para transmitir 

pensamientos que sean especialmente complejos o específicos. Tienen 

dificultades para asegurar que un texto sea coherente y cohesivo, incluyendo el 

uso adecuado de transiciones y conectores en la estructura del escrito. Como 

resultado los estudiantes no logran expresar sus ideas mediante la escritura y 

experimentan sentimientos de frustración. 

En países de Latinoamérica, Lima (2022) manifiesta que “la escritura es 

una habilidad compleja”. Asimismo, “la velocidad con la que se escribe influye no 

solo en la extensión del texto, sino también en su calidad”. En este contexto, la 

producción de textos es una tarea gigantesca para los estudiantes de secundaria, 

en la que él destaca la necesidad de “fortalecer la producción escrita en inglés a 

través de un enfoque gramatical” es importante, orientado a abordar las 

deficiencias relacionadas con la redacción como la estructura textual, la 
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coherencia, la cohesión, el aspecto semántico del texto, la intención comunicativa 

y los aspectos léxico-gramaticales y morfosintácticos de la lengua inglesa.  

En un estudio realizado por Rivadeneyra (2023) expresó que el bajo nivel 

de producción se debe a una serie de problemas, incluyendo la falta de 

vocabulario y conciencia de las reglas gramaticales, y enfatiza la labor de los 

docentes en el aula denominándolos “agentes retroalimentadores del 

aprendizaje”.   

Por esta razón, es necesario llevar a cabo esta investigación en la 

Institución Educativa Faustino Maldonado, donde se han evidenciado los 

problemas mencionados en los párrafos anteriores. Mediante esta investigación 

se pretende demostrar la influencia del spelling en la producción de textos 

escritos en inglés en los estudiantes del nivel secundario. Los hallazgos y 

resultados obtenidos permitirán validar las variables del estudio y proporcionarán 

propuestas que contribuirán en el proceso de enseñanza y aprendizaje de la 

habilidad de escritura del idioma inglés. 

1.2. Formulación del problema 

1.2.1. Problema general  

¿Cómo influye el spelling en la producción de textos escritos en inglés 

en los estudiantes del nivel secundaria de la Institución Educativa 

Emblemática Faustino Maldonado, Pucallpa, 2025?    

1.2.2. Problemas específicos  

- ¿Cómo influye el spelling en la dimensión planning de textos escritos en 

inglés? 
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- ¿Cómo influye el spelling en la dimensión drafting de textos escritos en 

inglés? 

- ¿Cómo influye el spelling en la dimensión editing de textos escritos en inglés?  

1.3. Objetivos de la investigación 

1.3.1. Objetivo general  

Demostrar la influencia del spelling en la producción de textos escritos 

en inglés en los estudiantes del nivel secundaria de la Institución Educativa 

Emblemática Faustino Maldonado, Pucallpa, 2025.   

1.3.2. Objetivos específicos  

- Analizar la influencia del spelling en la dimensión planning de textos escritos 

en inglés. 

- Determinar la influencia del spelling en la dimensión drafting de textos 

escritos en inglés. 

- Evaluar la influencia del spelling en la dimensión editing de textos escritos en 

inglés.     

1.4. Justificación e importancia  

El propósito de esta investigación fue demostrar la influencia del spelling 

en la producción de textos escritos en inglés. Por un aspecto teórico, 

proporcionó nueva información que permitió desarrollar la producción de textos 

escritos en inglés y resolver cualquier brecha o deficiencia que se reconoció en 

el momento de la ejecución. La adquisición de esta nueva información permitió 

comprender cómo el aprendizaje basado en el spelling como estrategia influyó 

en la producción de textos escritos en inglés. En este sentido, se convirtió en 
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una herramienta clave para potenciar la competencia lingüística de los 

estudiantes. 

Por el aspecto metodológico, el proceso y la aplicación del método 

científico fueron llevados a cabo con la máxima claridad, teniendo en cuenta el 

papel de la variable: el spelling influyó en la producción de textos escritos en 

inglés, considerando tanto la técnica como el instrumento, los cuales fueron 

validados por expertos para sus respectivas ejecuciones.  

La investigación, por el lado práctico, estuvo enfocada en abordar 

cualquier deficiencia en la producción de textos escritos en inglés que se 

hubiera podido identificar. Los datos recopilados a través de la investigación 

fueron de utilidad tanto para los docentes como para los estudiantes de la 

Institución Educativa Faustino Maldonado. Además, permitieron implementar 

estrategias de enseñanza innovadoras para mejorar su ortografía, integrando 

diversas actividades educativas y, en consecuencia, potenciar su capacidad 

para escribir textos en inglés como segundo idioma. 

1.5. Viabilidad   

Esta investigación fue viable, ya que se contó con los recursos 

adecuados para el desarrollo del proyecto, tanto humanos como económicos, 

así como con el tiempo debidamente organizado para cumplir con las 

actividades planteadas. Además, se contó con la predisposición de los 

miembros de la Institución Educativa Faustino Maldonado como un aliado 

estratégico en el proceso de aplicación de la investigación.  
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1.6. Limitaciones   

No existió condiciones que pudieran impedir que el proyecto se llevara a 

cabo de manera adecuada.   

1.7. Hipótesis y/o sistema de hipótesis  

1.7.1. Hipótesis general  

El spelling tiene influencia directa y significativa en la producción de 

textos escritos en inglés en los estudiantes del nivel secundaria de la 

Institución Educativa Emblemática Faustino Maldonado, Pucallpa, 2025.  

1.7.2. Hipótesis especificas  

- El spelling tiene influencia directa y significativa en la dimensión planning de 

textos escritos en inglés. 

- El spelling tiene influencia directa y significativa en la dimensión drafting de 

textos escritos en inglés. 

- El spelling tiene influencia directa y significativa en la dimensión editing de 

textos escritos en inglés. 

1.8. Variables  

Variable independiente: Spelling.   

Dimensiones: 

D1: Gramática 

D2: Pragmática 

D3: Vocabulario 

Variable dependiente: Producción de textos escritos en inglés.   

Dimensiones: 
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D1: Planning  

D2: Drafting 

D3: Editing 
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1.8.1. Operacionalización de variables   

 

Tabla 1 
Operacionalización de variables 

VARIABLES DEFINICIÓN 
CONCEPTUAL 

DEFINICIÓN 
OPERACIONAL 

DIMENSIONES INDICADORES ESCALA 
DE 

MEDICIÓN 

Variable 

independiente: 

Spelling 

Cuando se trata de enseñar 

el idioma inglés, “el spelling 

es la estrategia didáctica 

importante para que los 

estudiantes mejoren sus 

habilidades de escritura de 

tal manera que desarrollen 

eficazmente los siguientes 

elementos: gramática, 

pragmática y vocabulario, es 

la base del idioma a 

aprender”. (Luhmann, 2002)   

El spelling como estrategia 

se va a manifestar con 

gramática, pragmática y 

vocabulario, que serán 

desarrollado por medio de 

sesiones de aprendizaje 

de una forma vivencial.     

Gramática 

Escribir. 

No aplica 

Reglas. 

Principios. 

Pragmática 

Circunstancias. 

Objetivos 

comunicativos. 

Concluir una 

discusión. 

Vocabulario 

Adquisición del 

lenguaje. 

Comunicación. 

Variable 

dependiente 

Producción de 

textos escritos 

en inglés 

Es el proceso de escribir en 

un segundo idioma. El 

desarrollo de planning, 

drafting y editing se llevan a 

cabo como consecuencia de 

esto, para producir contenido 

escrito. (Harmer, 2004) 

La producción de textos en 

inglés se va a manifestar 

con planning, drafting y 

editing, estos serán 

evaluados a través de la 

ficha de observación que 

tendrá una medición de 

Inicio, Proceso y Logro, 

con un instrumento 

llamado pre/post test. 

Planning 

Propósito de la 

escritura. 

Inicio. 

Proceso. 

Logro. 

Tipo de texto. 

Registro. 

Drafting 

Comienzo del 

documento. 

Organiza el 

contenido. 

Convenciones 

del lenguaje. 

Editing 

Revisar. 

Reflexión del 

escrito. 

Cambios 

necesarios. 
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CAPÍTULO II 

MARCO TEÓRICO 

2.1. Antecedentes del problema 

2.1.1 Antecedentes Internacionales  

En una investigación realizado en Londres de Llaurado & Dockrell 

(2020) cuyo objetivo fue analizar el impacto del spelling en la producción de 

textos escritos en inglés en estudiantes de una segunda lengua. El diseño 

fue cuasiexperimental, con un enfoque cuantitativo. Los participantes fueron 

284 alumnos de escuelas de Inglaterra. Produjeron un texto narrativo escrito 

y completaron evaluaciones estandarizadas de escritura a mano, ortografía, 

decodificación de lectura y comprensión lectora. Se concluyo que los efectos 

del spelling fueron significativos entre la producción escrita de textos en un 

segundo idioma, la escritura se va modulando por las características del 

sistema de escritura. El estudio sugiere la necesidad de realizar estudios 

translingüísticos para establecer modelos de desarrollo de la escritura. 

En una investigación realizado en México por Santos et al., (2020) tuvo 

como fin determinar estrategias para el uso del cuento para la mejora de la 

producción de textos escritos  en inglés en estudiantes de secundaria, el 

diseño de la investigación fue cuasi experimental, el método de la 

investigación fue cuantitativo, concluye que el trabajo de investigación influye 

positivamente en el nivel de producción escrita en inglés de los estudiantes y 

el grado de motivación de los estudiantes. 
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2.1.2 Antecedentes Nacionales  

En un trabajo evaluado por Carrión (2024) tuvo la finalidad de 

determinar la influencia del uso del writing process en la producción escrita 

en inglés en estudiantes de una institución educativa en Lima, 2023, el diseño 

de la investigación es cuasi experimental, el método la investigación fue 

cuantitativa, concluye que el uso del writing process influye significativamente 

en la variable producción de textos escritos en inglés en los estudiantes de 

la institución educativa, demostrando la significancia de las variables de 

estudio. (p. 33) 

Así mismo, Cano (2021) su objetivo general fue proponer una 

estrategia para mejorar la producción de textos escritos en inglés en 

estudiantes de una institución educativa de Ica, el diseño de la investigación 

fue cuasi experimental, el método de la investigación fue cuantitativo, 

concluye que la investigación que se llevó a cabo permitió desarrollar una 

estrategia didáctica con el propósito de mejorar la capacidad de los 

estudiantes para producir textos en inglés. Esta estrategia fue respaldada por 

fundamentos teóricos y el diagnóstico que se elaboró a partir de los datos 

recopilados durante el proceso de estudio.  

En un estudio Lay (2021) tuvo como propósito establecer la influencia 

del trabajo colaborativo para mejorar la producción de textos escritos en 

inglés en los estudiantes de secundaria de una institución educativa de 

Surquillo - 2020, el diseño de la investigación fue cuasi experimental, el 

método de investigación fue cuantitativo, concluye que se estableció la 
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influencia del trabajo colaborativo en la mejora de la producción de textos 

escritos en inglés. Se observó que los grupos experimental y de control, 

según el pre-test, presentaron condiciones similares (U-Mann-Whitney: 

p=0.540); de igual manera, las puntuaciones de los estudiantes en el grupo 

experimental según el post-test muestran diferencias significativas en 

comparación con las puntuaciones obtenidas por el grupo de control (U-

Mann-Whitney: p=0.000), con Z= -6.801, lo que indica que mejoraron su 

producción de textos tras aplicar el programa. 

En el trabajo de investigación de  Montoya (2020) su objetivo fue 

proponer una estrategia didáctica para el desarrollo de la producción de 

textos escritos en los estudiantes, el diseño de investigación fue cuasi 

experimental, el método de la investigación fue cuantitativo, concluye que la 

aplicación de los instrumentos hizo posible diagnosticar el escenario real que 

ocurrió durante el trabajo de campo, y también permitió la formulación de una 

condición ideal con el propósito de resolver el tema científico que se estaba 

investigando. Como resultado, el diseño de la estrategia de instrucción, que 

fue elaborado utilizando un enfoque constructivista, contribuyo al proceso de 

enseñanza-aprendizaje con el propósito de mejorar la producción de textos 

escritos en inglés. 

2.1.3 Antecedentes locales 

A nivel local no se encontró investigación, por lo que, servirá de 

mucho para los futuros investigadores.    
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2.2. Bases teóricas   

2.2.1. Variable Independiente: Spelling 

➢ Definición  

El spelling es un intento activo de simbolizar la estructura fonológica de 

las palabras habladas, seleccionando las grafías adecuadas ortográficas, 

sintácticas y morfológicas de la lengua (Bourassa & Treiman, 2001). 

Cuando se trata del proceso de aprender un idioma, unas de las 

habilidades lingüísticas más esenciales es la capacidad de escribir 

correctamente. Un apoyo significativo que complementa las habilidades orales 

y ayuda a construir una comunicación exitosa es la ortografía. Por esta razón, 

era de suma importancia para Luhman incorporar aspectos del idioma, como 

la gramática, el vocabulario y las estructuras lingüísticas, en el proceso de 

escritura y practica del idioma. “Cuando se trata de enseñar el idioma inglés, 

es importante que los estudiantes afinen sus habilidades de escritura de tal 

manera que desarrollen eficazmente los siguientes elementos: gramática, 

pragmática y vocabulario, estos son la base del idioma a aprender”. (Luhmann, 

2002) 

El spelling es una subdisciplina de la gramática que se centra en la 

forma correcta de escribir las palabras, teniendo como objetivo principal 

transmitir significado a través de la expresión escrita. Para que podamos 

comunicarnos con éxito, es vital que creemos mensajes de manera adecuada 

y directa, y también es necesario que rectifiquemos los errores que cometen 

nuestros alumnos mientras escriben. (Huanqui, 2017) 
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➢ Dimensiones del spelling como estrategia 

Según Luhmann (2002) manifestó que, en el proceso de aprender un 

idioma, una de las habilidades lingüísticas más importantes era la ortografía. 

La ortografía constituía un apoyo clave que complementaba las habilidades 

orales y ayudaba a establecer una buena comunicación. Por ello, era esencial 

incorporar componentes del idioma como la gramática, el vocabulario y las 

estructuras lingüísticas en el proceso de escribir y practicar el idioma. Estos 

aspectos permitían la asociación de palabras y frases al hablar verbalmente. 

Cuando se trataba de la enseñanza del idioma inglés, resultaba de suma 

importancia que los estudiantes mejoraran sus habilidades de escritura de 

manera que desarrollaran eficazmente los siguientes elementos: gramática, 

pragmática y vocabulario. 

a. Gramática 

Cuando se trata de escribir, la utilización de la gramática facilita la 

aplicación correcta y el uso de las reglas y principios gramaticales. Estas 

reglas y principios permiten que las palabras alteren sus formas y se combinen 

para producir oraciones o escritos que sean inteligibles. (Luhmann, 2002) 

b. Pragmática 

Debido a que se ocupa del estudio del lenguaje, es un componente de 

la lingüística. A través del uso adecuado de términos que se basan en la 

relación que se ha formado entre la circunstancia y los objetivos 

comunicativos, este componente permite iniciar, mantener y concluir una 

discusión. (Luhmann, 2002)   
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c. Vocabulario 

Durante el proceso de aprender un idioma, es vital familiarizarse con el 

vocabulario y ampliarlo. Esto se hace con la intención de facilitar la adquisición 

del lenguaje y el establecimiento de una comunicación de alta calidad entre 

las personas. (Luhmann, 2002) 

➢ Importancia del spelling  

Existen ciertos requisitos de spelling para el idioma; sin embargo, con 

el tiempo, estos requisitos cambian debido a una variedad de factores, 

incluyendo modismos, inclusión y la incorporación de palabras de otros 

idiomas, entre otras cosas. Cuando se trata de escribir en inglés, se debe dar 

una gran importancia a la escritura que esté libre de errores ortográficos. 

Escribir que contenga errores no es aceptable por esta sencilla razón. La 

calidad del contenido de un texto, cuando redacta comentarios en un blog, una 

respuesta en una discusión de foro, o incluso una carta o nota se ve disminuida 

cuando hay errores ortográficos presentes. Además, el autor pierde su 

autoridad y prestigio, lo cual es especialmente perjudicial si es profesor de 

profesión. (Huanqui, 2017) 

Los errores ortográficos pueden tener un impacto negativo en la 

credibilidad de un escritor en entornos profesionales y académicos. Para una 

comunicación efectiva, tener una buena ortografía es absolutamente 

necesario. 
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➢ Teorías de aprendizaje del spelling 

El proceso de aprender a deletrear es uno de los fundamentos 

esenciales, ya que permite el desarrollo de talentos intelectuales. Más 

específicamente, tiene un efecto en el desarrollo de habilidades, destrezas y 

hábitos que son necesarios para moldear el sistema ortográfico de uno.  

La razón por la cual se considera vital fomentar el aprendizaje y la 

memorización de las reglas de spelling de cada idioma para adquirir una 

ortografía perfecta es la siguiente. “La enseñanza relacionada con los 

procesos de comprensión y producción textual se basa en la adquisición de la 

spelling a través de la construcción comunicativa, que es un espacio tanto 

constructivo como social”. En este espacio, los errores se transforman en un 

elemento de aprendizaje. (Varas, 2017) 

➢ Estrategias visuales para la mejora del spelling  

La deficiencia más significativa de la mayoría de las instituciones 

educativas es que no brindan a los estudiantes una asistencia sistemática para 

establecer la conexión entre la memoria visual y el spelling. En general, casi 

ninguna escuela dedica un tiempo específico a enseñar a todos sus 

estudiantes el gesto mental que conduce a ver las palabras en su propia 

mente. Para un gran número de niños, las consecuencias de no hacerlo son 

extremadamente significativas, ya que desarrollar habilidades spelling 

efectivas implica asegurar que se cumplan ciertas condiciones importantes. 

Por lo tanto, para mejorar nuestra práctica diaria de la enseñanza de la 

ortografía, necesitamos asegurarnos de que todos nuestros estudiantes sean 
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capaces de recuperar de manera inmediata e inconsciente cualquier palabra 

que deseen escribir visualmente antes de entrar en el estudio de vocabulario. 

(Patilla, 2015) 

➢ Partes del spelling considerados en el inglés 

En un programa de apoyo enfocado en la redacción, desarrollado por 

la pontificia Universidad Católica de Chile (s.f.) caracterizo al spelling como el 

conjunto de normas que regulan la escritura de una lengua dividiéndola entre 

las siguientes partes:  

✓ Literal spelling: Es denominado cuando se hace el uso adecuado 

de las letras que empleamos al redactar nuestros textos. Como el uso de 

las mayúsculas en las siglas, instituciones, nombres propios, gentilicios, 

etc.  

✓ Punctual spelling: Son los elementos como la coma, el punto, el 

punto y coma, etc., fundamentales para la transmisión y comprensión de 

un mensaje, evitando posibles ambigüedades en el texto escrito.  

➢ Beneficios del spelling 

Debido a que marca componentes esenciales, creemos que la 

ortografía tiene numerosos beneficios en el desarrollo de nuestras habilidades 

académicas. Podremos adquirir una buena expresión escrita y obtener 

resultados positivos para las demandas que requerimos si la usamos de 

manera correcta y aceptable. Además de eso, será un medio a través del cual 

se pueden expresar pensamientos y emociones. (Quispe & Quispe, 2021) 
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2.2.2. Variable dependiente: Producción de textos escritos en inglés 

➢ Definición  

Es el proceso de escribir en un segundo idioma, no solo requiere el 

desarrollo de procesos de pensamiento de orden superior y una formación que 

permita al estudiante desarrollar y organizar sus ideas y opiniones, sino que 

también exige que el estudiante respete las características léxicas y 

pragmáticas del idioma en el que está participando en el proceso de escritura. 

Es por esta razón que el proceso de escribir en un segundo idioma puede ser 

más difícil que escribir en el propio idioma. “El desarrollo de planning, drafting 

y editing se llevan a cabo como consecuencia de esto, para producir contenido 

escrito”. (Harmer, 2004)    

Desde el punto de vista de la lingüística textual y los numerosos factores 

y aspectos que deben tenerse en cuenta al caracterizar un texto, la generación 

de textos escritos en inglés adquiere una nueva dimensión. Cuando los 

instructores se dan cuenta de las consecuencias de esta nueva idea, que 

coloca al texto y al contexto como elementos cruciales a explorar, se enfrentan 

a la dificultad de enseñar a los estudiantes a generar textos de manera 

satisfactoria que tengan un significado comunicativo genuino para que se 

produzca el aprendizaje de la escritura. Este es un desafío que los maestros 

deben asumir. (Peralta, 2023) 

Podemos afirmar que la producción de textos en inglés tiene un carácter 

social, ya que somos capaces de expresar ideas, sentimientos, experiencias, 

pensamientos y otras cosas a través del medio de la escritura. Este talento 
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abarca la escritura y sus componentes, que son la gramática, el vocabulario y 

la coherencia, los cuales se desarrollan a través de la práctica. Se espera que 

los estudiantes se comprometan a practicar de manera constante porque el 

idioma inglés es una materia que se aprende a través de los medios de la 

conversación y la escritura. (Cayani, 2023) 

➢ Dimensiones de la producción de textos escritos en inglés 

Según Harmer (2004) manifestó que el proceso de escribir en un 

segundo idioma no solo requería el desarrollo de procesos de pensamiento de 

orden superior y una formación que permitiera al estudiante desarrollar y 

organizar sus ideas y opiniones, sino que también exigía que el estudiante 

respetara las características léxicas y pragmáticas del idioma en el que 

escribía. Debido a esto, el proceso de escribir en un segundo idioma podía ser 

más desafiante que escribir en la lengua materna. Como resultado, intervenían 

los procesos de planning, drafting y editing. 

a. Planning  

Es el propósito de la escritura, que varía según el tipo de texto que se 

está redactando, teniendo en cuenta el tipo de registro que es apropiado para 

la audiencia a la que se dirige. (Harmer, 2004) 

b. Drafting 

Este es el comienzo del documento en su forma inicial. No se requiere 

un número mínimo de borradores que se deban presentar. Depende del 

escritor organizar el contenido haciendo uso de las convenciones del lenguaje 

según sea pertinente en el texto para su futura critica. (Harmer, 2004) 
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c. Editing 

El escritor revisa los borradores después de reflexionar sobre lo que ha 

escrito y realizar los cambios necesarios. Es válido acceder a la asistencia de 

otra persona a través de esta técnica. (Harmer, 2004)   

➢ Importancia de la producción de textos escritos en inglés 

Para comunicar mediante la escritura es importante ver la cohesión y 

claridad del propósito del mensaje. Es beneficioso para el estudiante por el 

impacto significativo que genera mediante la práctica de la redacción de textos. 

Por otro lado, es responsabilidad de los maestros brindar asistencia y aliento 

a los alumnos para que puedan escribir sin restricciones, sin cometer errores 

ortográficos y sin tener un vocabulario limitado. Todo esto está relacionado 

con el hábito de la lectura, ya que, en su ausencia, las tácticas o técnicas para 

escribir serán extremadamente fundamentales, y será difícil para ellos 

desarrollar y organizar pensamientos en el proceso de producir textos escritos. 

(Montoya, 2020) 

➢ Teorías para trabajar textos escritos en inglés 

✓ Constructivista 

Cuando se trata de los procesos de enseñanza y aprendizaje, el 

constructivismo se considera el enfoque más significativo en el campo de la 

educación. Ausubel y Piaget son los principales representantes que comparten 

puntos de vista comunes y destacan el hecho de que el estudiante construye 

conocimiento en un entorno físico, social y cultural. Esto es cierto para el 

aprendiz a nivel individual y colectivo. La investigación se basa en el método 
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constructivista educativo, que se caracteriza por el hecho de que el aprendiz 

aprende a través de la acción, lo que finalmente lleva al estudiante a aprender 

por sí mismo. Como resultado, es posible llegar a la conclusión de que la teoría 

constructivista considera el conocimiento como el resultado de un proceso de 

construcción o reconstrucción del entorno que se origina en la interacción entre 

los individuos y la realidad que los rodea. (Vigotsky et al., 2004) 

✓ Sociocultural 

De hecho, la teoría sociocultural postula que, durante el proceso de 

aprendizaje, un individuo progresaría a través de tres zonas distintas de 

desarrollo: la zona de desarrollo potencial, la zona de crecimiento próximo y la 

zona de desarrollo. El conocimiento se crea en la interacción de las zonas de 

desarrollo, ante todo, a través de la relación interpsicológica, lo que significa a 

través de lo que se percibe en nuestro entorno. Por ejemplo, cuando estamos 

expuestos a la cultura, que se refleja en los desarrollos científicos y 

tecnológicos, así como en los signos del lenguaje, somos capaces de adquirir 

conocimiento. En segundo lugar, el primer paso en la formación del 

conocimiento es el proceso de internalización, que está asociado con 

funciones psicológicas superiores. (Montoya, 2020) 

➢ Tipos de textos escritos en inglés 

Teniendo en cuenta a Werlich (1979) en el inglés existen 5 tipos de 

textos escritos en inglés que son utilizados y se lo detalla a continuación: 

- Narration (Texto narrativo): Relativo a la forma en que uno percibe 

los eventos y cómo evolucionan con el tiempo. En general, los textos 
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narrativos son aquellos que reflejan experiencias que el autor ha vivido 

personalmente. como una historia, un artículo, etc. 

- Description (Texto descriptivo): Hay una conexión entre la 

percepción de los eventos y los cambios en el espacio. Textos como 

folletos turísticos, declaraciones de testigos y otros documentos similares 

son ejemplos de textos que describen lugares, personas y eventos. 

- Exposition (Texto expositivo):  El proceso de analizar y sintetizar 

ideas y representaciones mentales está asociado con esto. Los conceptos 

se categorizan, explican y definen dentro de los textos expositivos. como 

ensayos, definiciones, etc. 

- Argumentation (Texto argumentativo): Específicamente, está 

relacionado con las conexiones que existen entre ideas y conceptos. Los 

textos que se consideran argumentativos típicamente implican que el 

hablante exprese un punto de vista, refute un argumento o exprese dudas.  

- Instruction (Texto instructivo): relacionado con los indicadores que 

ocurren en una secuencia y la previsión de comportamientos que ocurrirán 

en el futuro. Los textos instructivos se escriben con la intención de 

provocar una respuesta particular del lector, con la comprensión de que 

sus deberes incluyen asesorar, proponer, advertir y obligar a otros, entre 

otras características. documentos como legislación, manuales de 

instrucciones, etc. 
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➢ Secuencia didáctica de la producción de textos escritos en inglés 

Para crear un documento escrito, se requiere que un escritor conciba 

ideas y luego las represente simbólicamente. Según el Education Department 

of Western Australia (2013) la producción de textos escritos en inglés sigue 

una secuencia estructurada que comprende tres etapas fundamentales: 

Pre-writing: el docente crea un entorno propicio para el aprendizaje, 

facilitando a los estudiantes la adquisición o el refuerzo de vocabulario 

específico relacionado con el texto que producirán. 

Writing: se introduce el enfoque de escritura seleccionado, 

relacionándolo con experiencias previas de aprendizaje de los estudiantes, y 

se define el propósito, la audiencia y el tipo de texto a desarrollar. Además, se 

presenta un modelo o ejemplo que sirva de referencia para la elaboración del 

propio texto. 

After writing: se brindan espacios para que los estudiantes participen 

activamente mediante preguntas, comentarios, respuestas y reflexiones sobre 

lo aprendido, consolidando así el proceso de enseñanza.  

De esta secuencia se desprende que la estrategia didáctica propuesta 

guía al profesor a través de cada etapa del desarrollo de una lección, 

permitiéndole aplicar actividades guiadas que dan sentido al aprendizaje. Esto 

no sólo ayuda a organizar el contenido, sino que también proporciona a los 

estudiantes un objetivo claro, lo cual es esencial para lograr un aprendizaje 

significativo en la producción escrita en inglés (pág. 3). 
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➢ La producción de textos escritos en inglés a través de imágenes  

Se anima al estudiante a no tener miedo de expresarse en un idioma 

extranjero, ya que el proceso de organizar las ideas de manera coherente y la 

estructuración de las ideas a nivel escrito facilita la expresión verbal utilizando 

un lenguaje más amplio y mejor. Esta es una gran oportunidad para mejorar la 

conciencia lingüística. Un proceso de mejora en la lectura, escritura, expresión 

y aprendizaje será posible para los jóvenes como resultado de esta 

implementación. Como resultado de la importancia de proporcionar imágenes 

secuenciadas en el aula como una forma de arte que ofrece nuevas 

perspectivas y oportunidades para el desarrollo de conocimientos y 

habilidades en el proceso de aprendizaje de un idioma extranjero, es esencial 

dar significado a la producción de textos en inglés. (Fur, 2020) 

➢ Producción de textos escritos y el aprendizaje significativo  

Cuando se anima a los estudiantes a comunicar sus sentimientos sobre 

sus propias experiencias, cultura, iniciativas y motivaciones al producir 

cualquier cosa, la producción adquiere una calidad más significativa. El 

aprendizaje se vuelve más significativo a través de la producción de trabajos 

escritos. Una cosa más a tener en cuenta es la modificación de lo escrito, que 

está relacionada con la intención del autor (por qué escribe) o la intención del 

texto (por qué se escribe o por qué se escribió), así como con la persona a 

quien va dirigido (that is, for whom it is written). (Quispe, 2018) 
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2.3. Definición de términos  

• Escritura 

“La escritura es el medio por el cual se da el lenguaje escrito y es una de 

las habilidades que caracteriza al hombre y se ha desarrollado durante la 

evolución del mismo” (Montoya, 2020). 

• Puntuación 

Es con la que se pretende reproducir la entonación de la lengua oral, 

constituye un capítulo importante dentro del spelling de cualquier idioma 

(Huanqui, 2017). 

• Texto  

El texto es el conjunto de símbolos lingüísticos expresando coherencia y 

cohesión, tiene un objetivo comunicativo, por lo cual se debe organizar de 

coherentemente para que la información pueda llegar de manera efectiva al 

receptor (Castro & Jiménez, 2024). 

• Estrategia  

“Estrategia se define como el arte de gestionar operaciones o combatir 

una situación problemática empleando técnicas y métodos específicas para 

alcanzar objetivos” (Cassany et al., 1994) 

• Gramática  

“Estudio del conjunto de reglas de unidades lingüísticas, como escritura 

morfémica, escritura silábica, escritura alfabética que rigen la lengua” 

(Malatesha & Aaron, 2005). 
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CAPÍTULO III  
METODOLOGÍA 

3.1. Método de investigación  

El método fue analítico–sintético, ya que las variables producción de 

textos en inglés y spelling ya habían sido definidas; lo único que se hizo fue 

desmembrar y recomponer, porque se partió de un todo sobre la variable 

dependiente que se estaba estudiando. Según Carrasco (2006) manifestó que 

es “la investigación que se lleva a cabo después de haber comprendido las 

características del fenómeno o hecho que se está investigando (variables) y 

las causas que han determinado que tenga tales características”, es decir, 

conocer los factores que dieron origen al problema y luego poder aplicar un 

tratamiento metodológico. En esta etapa, se implementó un enfoque, método 

o técnica novedosa para mejorar e influir en la situación problemática. 

3.2. Diseño de investigación  

Según Hernández (2014) indicó que el diseño de investigación que se 

utilizó para el estudio fue cuasiexperimental. Esto se debió a que la producción 

de textos en inglés se midió en múltiples ocasiones y el estímulo se repitió, 

con el fin de comprender la influencia que tuvo la variable spelling en la 

producción de textos en inglés. 
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El diseño de la investigación es: 

Tabla 2: Diseño de investigación 

Pre test Post test 

GE: O1 X O2 

GC: O3 - O4 

  Donde: 

GE : Estudiantes del tercer grado de educación secundaria sección F. 

GC : Estudiantes del tercer grado de educación secundaria sección H. 

GE: O1 : Aplicación del pre test al grupo experimental.  

GC: O3 : Aplicación del pre test al grupo control.  

GE: O2 : Aplicación del post test al grupo experimental.   

GE: O4 : Aplicación del post test al grupo control.  

X  : Spelling. 

3.3. Población y muestra  

3.1.1. Población   

Según Carrasco (2006) manifiesta que es, la colección de todos los 

elementos (unidades de análisis) que están asociados con el dominio 

espacial en el que se lleva a cabo el trabajo de la investigación. La población 

de estudio estuvo conformada por 237 estudiantes del nivel secundaria del 

tercer grado de la Institución Educativa Emblemática Faustino Maldonado. 
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Tabla 3: Población de Estudio 

 

Nota: Nomina de Matricula 2025 de la Institución Educativa. 

 

3.1.2. Muestra  

Para Ñaupas (2014) expresa que, para que los resultados obtenidos 

de la muestra puedan generalizarse a todos los componentes que 

conforman la población, es una parte o fracción representativa de la 

población. Las características fundamentales de la muestra son ser objetivas 

y reflejar fielmente a la población. Por lo que la muestra estuvo conformada 

por 54 estudiantes del tercer grado de secundaria secciones F y H. 

Tabla 4: Muestra de Estudio 

3 grado 

Secciones 
Total 

F H 

28 26 

54 Grupo 

experimental 
Grupo control 

    Nota: Tabla 3.  

Criterio de inclusión 

- Todos los estudiantes matriculados en el año 2025. 

- Estudiantes trasladados a la Institución educativo.   

Estudiantes de educación secundaria 

Total Grado Secciones 

A B C D E F G H 

3° 29 30 30 30 30 29 30 29 237 
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Criterio de exclusión 

- Estudiantes con condición de aprendizaje diferente. 

- Estudiantes que faltaron a la prueba de pretest y a la prueba de post test. 

- Estudiantes que falten permanentemente a sus clases.  

- Estudiantes que se trasladaron durante el desarrollo de la investigación.   

3.4. Técnicas e instrumentos de recolección de datos   

Tanto la variable de producción de textos en inglés como la variable de 

spelling fueron medidas con los instrumentos que se utilizaron para el proceso 

de recolección de datos. A continuación, se presenta una descripción detallada 

del equipo que fue empleado: 

Técnicas  

Observación: Se considera un “método esencial en el campo de la 

investigación ya que permite la recopilación directa de datos sobre el fenómeno 

de interés directo”. A través de la utilización de esta técnica, el investigador pudo 

adquirir información que es tanto específica como contextualizada, lo que facilito 

la comprensión de los comportamientos, interacciones y características del 

tema de las investigaciones. El investigador recopiló datos sobre errores 

comunes, tácticas de escritura e interacciones en el aula con la ayuda de esta 

técnica, lo que proporciono una comprensión completa de la influencia entre el 

spelling y la creación de textos. (Hernández, 2014) 
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Instrumentos 

Sesiones de aprendizaje sobre spelling: Estos componentes son los 

siguientes: Datos Generales, Fundamentos, Objetivos, Contenidos Generales y 

Beneficios, Metodología General, Recursos, etc. 

Ficha de observación: Es un instrumento que fue usado para medir, 

analizar o evaluar a la variable de estudio; es decir, permitió obtener información 

mediante la observación de la población preestablecida, con indicadores y ítems 

preestablecidos. (Arias, 2021, p.14) 

Prueba escrita (Pretest-Post test): Es una medida de evaluación de 

una variable antes y después de una intervención, ayuda a validar la efectividad 

comparando los resultados (Burdert et al., 2023).  

 En esta investigación se aplicó una prueba escrita para para medir el 

comportamiento antes y después del tratamiento de la producción de textos 

escritos en inglés. 

La validación de los instrumentos se llevó a cabo utilizando los criterios 

de expertos o jueces. Para este propósito, se reclutó un grupo de tres jueces, 

cada uno de los cuales contaba con un título de maestría o doctorado, la 

capacidad de demostrar competencia en la materia, dominio de la técnica de 

investigación y una experiencia sustancial en la construcción de instrumentos. 

A cada experto se le proporcionó una matriz de consistencia del proyecto de 

investigación y hojas de evaluación, en las cuales cada uno registró sus 

calificaciones respecto a cada instrumento. 
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Para la fiabilidad del instrumento, se realizó un estudio piloto con 16 

elementos que presentaban características similares a la muestra. Después del 

piloto, las puntuaciones de los instrumentos fueron sometidas a un análisis de 

ítems para determinar su fiabilidad. Se utilizó el Coeficiente Alfa de Cronbach 

para llevar a cabo este estudio estadístico. Este coeficiente proporcionó una 

indicación de si el instrumento producía mediciones estables y confiables. 

Obteniendo un resultado de 0,915; lo que, según la literatura especializada, se 

interpreta como una fiabilidad EXCELENTE (α > 0.90). 

3.5. Procedimiento de recolección de datos   

Los datos que se utilizaron para el análisis estadístico se compilarán 

mediante la aplicación de métodos estadísticos: 

- Se utilizarán Microsoft Excel 2016 y SPSS v. 27 para procesar los datos 

con éxito. 

- Tablas de frecuencia. 

3.6. Tratamiento de datos  

   Las siguientes etapas se llevarán a cabo en su totalidad: 

- Análisis de los hallazgos obtenidos.  

- Como parte del proceso de recopilación de datos, la información se 

incorporó a una base de datos mediante la utilización del software 

estadístico SPSS v. 27 y el programa Microsoft Excel 2016. 

- Para determinar la variabilidad de los datos, se utilizarán estadísticas, 

junto con medidas de tendencia central (media), y se utilizarán la 

varianza y la desviación estándar para localizar los datos.  
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- Se utilizó el análisis estadístico de Shapiro Wilk, para comprobar la 

normalidad de una variable cuantitativa, es decir, ver si los datos se 

distribuyen de manera normal o no. Además, se usó este test ya que la 

muestra fue menor a los 50 casos.  

- Para discutir la prueba de hipótesis, se utilizó la prueba t de Student 

como herramienta estadística. 
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CAPÍTULO IV 

RESULTADOS Y DISCUSIÓN  

4.1 Resultados  

Tabla 5: Resultados de puntajes y niveles del pre test de producción de textos 
escritos en inglés 

  Planning Drafting Editing Textos escritos en ingles 

  Grupo 
Experimental 

Grupo 
Control 

Grupo 
Experimental 

Grupo 
Control 

Grupo 
Experimental 

Grupo 
Control 

Grupo 
Experimental 

Grupo 
Control 

Suj.  Punt
aje  

Nivel Punt
aje  

Nivel Punt
aje  

Nivel Punt
aje  

Nivel Punt
aje  

Nivel Punt
aje  

Nivel Punt
aje  

Nivel Punt
aje  

Nivel 

suj.
1 

10 proc
eso 

10 proc
eso 

14 proc
eso 

10 inicio 7 proc
eso 

5 inicio 31 proc
eso 

25 inicio 

suj.
2 

12 proc
eso 

9 proc
eso 

14 proc
eso 

12 proc
eso 

8 proc
eso 

7 proc
eso 

34 proc
eso 

28 proc
eso 

suj.
3 

8 inicio 9 proc
eso 

9 inicio 15 proc
eso 

6 inicio 8 proc
eso 

23 inicio 32 proc
eso 

suj.
4 

15 logro 7 inicio 9 inicio 7 inicio 5 inicio 4 inicio 29 proc
eso 

18 inicio 

suj.
5 

10 proc
eso 

10 proc
eso 

10 inicio 15 proc
eso 

5 inicio 8 proc
eso 

25 inicio 33 proc
eso 

suj.
6 

9 proc
eso 

9 proc
eso 

13 proc
eso 

13 proc
eso 

6 inicio 7 proc
eso 

28 proc
eso 

29 proc
eso 

suj.
7 

9 proc
eso 

11 proc
eso 

8 inicio 9 inicio 7 proc
eso 

7 proc
eso 

24 inicio 27 proc
eso 

suj.
8 

8 inicio 14 logro 7 inicio 14 proc
eso 

7 proc
eso 

9 proc
eso 

22 inicio 37 proc
eso 

suj.
9 

12 proc
eso 

11 proc
eso 

13 proc
eso 

12 proc
eso 

6 inicio 6 inicio 31 proc
eso 

29 proc
eso 

suj.
10 

10 proc
eso 

8 inicio 12 proc
eso 

10 inicio 5 inicio 5 inicio 27 proc
eso 

23 inicio 

suj.
11 

7 inicio 11 proc
eso 

7 inicio 10 inicio 4 inicio 6 inicio 18 inicio 27 proc
eso 

suj.
12 

8 inicio 10 proc
eso 

10 inicio 10 inicio 6 inicio 6 inicio 24 inicio 26 inicio 

suj.
13 

7 inicio 13 logro 7 inicio 11 inicio 4 inicio 7 proc
eso 

18 inicio 31 proc
eso 

suj.
14 

10 proc
eso 

8 inicio 8 inicio 12 proc
eso 

5 inicio 6 inicio 23 inicio 26 inicio 

suj.
15 

7 inicio 11 proc
eso 

10 inicio 15 proc
eso 

6 inicio 8 proc
eso 

23 inicio 34 proc
eso 

suj.
16 

12 proc
eso 

10 proc
eso 

14 proc
eso 

10 inicio 8 proc
eso 

8 proc
eso 

34 proc
eso 

28 proc
eso 

suj.
17 

9 proc
eso 

8 inicio 11 inicio 11 inicio 6 inicio 6 inicio 26 inicio 25 inicio 

suj.
18 

7 inicio 10 proc
eso 

10 inicio 12 proc
eso 

5 inicio 6 inicio 22 inicio 28 proc
eso 

suj.
19 

10 proc
eso 

10 proc
eso 

12 proc
eso 

8 inicio 6 inicio 4 inicio 28 proc
eso 

22 inicio 

suj.
20 

5 inicio 8 inicio 8 inicio 8 inicio 4 inicio 4 inicio 17 inicio 20 inicio 

suj.
21 

10 proc
eso 

11 proc
eso 

11 inicio 7 inicio 6 inicio 6 inicio 27 proc
eso 

24 inicio 

suj.
22 

13 logro 12 proc
eso 

14 proc
eso 

11 inicio 6 inicio 5 inicio 33 proc
eso 

28 proc
eso 

suj.
23 

7 inicio 13 logro 9 inicio 9 inicio 5 inicio 4 inicio 21 inicio 26 inicio 

suj.
24 

11 proc
eso 

10 proc
eso 

12 proc
eso 

15 proc
eso 

7 proc
eso 

8 proc
eso 

30 proc
eso 

33 proc
eso 

suj.
25 

7 inicio 7 inicio 8 inicio 7 inicio 5 inicio 4 inicio 20 inicio 18 inicio 

suj.
26 

9 proc
eso 

15 logro 13 proc
eso 

21 logro 6 inicio 12 logro 28 proc
eso 

48 logro 

suj.
27 

9 proc
eso 

    8 inicio     5 inicio     22 inicio     

suj.
28 

9 proc
eso 

    9 inicio     6 inicio     24 inicio     

Nota: Base de datos de la aplicación del pre test de la prueba de producción de textos escritos en 
inglés. 
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Tabla 6: Resultados del pre test sobre la variable producción de textos escritos en 
inglés 

PRODUCCIÓN DE TEXTOS ESCRITOS EN INGLÉS 

  
Nivel 

Intervalo 
  

G.E G.C 

fi % fi % 

Logro 
Proceso 
Inicio 
  

[38 - 48] 
[27-37] 
[16-26] 

  

0 
12 
16 
28 

0% 
43% 
57% 

100% 

1 
14 
11 
26 

4% 
54% 
42% 

100% 
Nota: Tabla 5 

Descripción:  

 En la tabla 6 y figura 1 se observan los resultados obtenidos en el pre test de la 

variable producción de textos escritos en inglés que obedece al objetivo general. 

Donde se observó que en el grupo experimental (n = 28) la mayor proporción de 

estudiantes se ubicó en el nivel Inicio (16 estudiantes; 57%), seguida por el nivel de 

proceso (12 estudiantes; 43%). No hubo estudiantes en el nivel de logro. En el grupo 

control (n = 26) la distribución fue ligeramente distinta: el nivel de proceso presento la 

mayor proporción (14 estudiantes; 54%), seguida por el nivel de inicio (11 estudiantes; 

42%) y con 1 estudiante en el nivel de logro con un 4%. Estos resultados indican que 

la mayoría de los estudiantes en especial en el G.E. parten desde niveles iniciales con 

respecto a la variable producción de textos escritos en inglés.   

Tabla 7:Resultados del pre test sobre la dimensión planning 

PLANNING 

  
Nivel 

Intervalo 
  

G.E G.C 

fi % fi % 

Logro 
Proceso 
Inicio 
  

[13-15] 
[9-12] 
[5-8] 

  

2 
16 
10 
28 

7% 
57% 
36% 

100% 

4 
16 
6 

26 

15% 
62% 
23% 

100% 

Nota: Tabla 5 
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Descripción:  

 En la tabla 7 y figura 1 se observan los resultados obtenidos del pre test; en la 

dimensión planning que obedece al objetivo específico 1, donde el G.E. presentó 10 

estudiantes en nivel inicio (36%), 16 estudiantes en el nivel de proceso (57%) y 2 

estudiantes en el nivel de logro (7%).  En contraste con el G.C. donde mostró 

relativamente mejor desempeño en la dimensión planning demostrando que los 

estudiantes tenían conocimientos previos de organización de ideas y manejo de 

vocabulario, donde los resultados presentaron que 6 estudiantes se ubicaron en el 

nivel de inicio (23%), 16 estudiantes en el nivel de proceso (62%) y 4 estudiantes en 

el nivel de logro (15%). Esto señala que la dimensión planning tuvo mejor resultado en 

el G.C. ya que la mayoría alcanzó al menos el nivel de proceso y existe un grupo 

reducido que alcanza logro; en comparación con el grupo experimental que los 

mayores porcentajes de la población se encontraban en inicio y proceso. 

Tabla 8: Resultados del pre test sobre la dimensión drafting 

DRAFTING 

  
Nivel 

Intervalo 
  

G.E G.C 

fi % fi % 

Logro 
Proceso 
Inicio 

[17-21] 
[12-16] 
[7-11] 

0 
10 
18 

0% 
36% 
64% 

1 
10 
15 

4% 
38% 
58% 

  
28 100% 26 100% 

Nota: Tabla 5 

Descripción:  

 En la tabla 8 y figura 1 se pudo observar los resultados obtenidos del pre test 

en la dimensión drafting que obedece al objetivo específico 2 donde los resultados 

predominaron en los niveles iniciales: en el G.E. tuvo 18 estudiantes en el nivel de 

inicio (64%) y 10 estudiantes en el nivel de proceso (36%); no hubo ningún estudiante 
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que alcanzo el nivel de logro; en comparación con el grupo control que un estudiante 

representado por un 4% alcanzo el nivel de logro. El G.C. tuvo 15 estudiantes en el 

nivel de inicio (58%), 10 estudiantes en el nivel de proceso (38%). La causa que 

representan estos resultados en la producción de textos escritos en inglés fueron 

dificultades para organizar, vocabulario, gramática para plasmar ideas en un primer 

texto. 

Tabla 9: Resultados del pre test sobre la dimensión editing 

EDITING 

  
Nivel 

Intervalo 
  

G.E G.C 

fi % fi % 

Logro 
Proceso 
Inicio 
  

[10-12] 
[7-9] 
[4-6]  

0 
6 
22 
28 

0% 
21% 
79% 

100% 

1 
10 
15 
26 

4% 
38% 
58% 

100% 

Nota: Tabla 5 

Descripción:  

 En la tabla 9 y figura 1 se evidencia los resultados del pre test; en la dimensión 

editing que obedece al objetivo específico 3, donde los resultados indicaron un nivel 

crítico en el G.E. presentando 22 estudiantes se ubicaron en el nivel de inicio (79%) y 

6 estudiantes en el nivel de proceso (21%); no hubo ningún estudiante en el nivel de 

logro. Mientras que en el G.C. 15 estudiantes se ubicaron en el nivel de inicio (58%), 

10 estudiantes en el nivel de proceso (38%) y un estudiante en el nivel de logro (4%). 

Los resultados evidenciaron que el grupo experimental tuvo carencias para desarrollar 

esta dimensión, que se caracterizó por dar revisiones a la gramática y estructura en 

los textos escritos; además de corregir y generar cambios generar cambios en la 

producción escrita. 
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Figura  1: Resultados porcentuales del pre test de producción de textos escritos en 
inglés 

 
Nota: Base de datos 

Descripción:  

 La figura 1 de barras describe visualmente los porcentajes de cada dimensión 

(Planning, Drafting, Editing) y la variable global muestran tres barras por grupo (Logro, 

Proceso, Inicio). Lo más representativo en el gráfico es la dominancia de la categoría 

“Inicio” en el Grupo Experimental, en particular en la dimensión Editing (≈79%) y 

Drafting (≈64%). En el Grupo Control, aunque también predomina Inicio en drafting y 

editing (≈58%), aparece una mayor proporción en Proceso para planning (≈62%) y en 

la variable global (≈54%), lo que sugiere que el grupo control muestra un desempeño 

algo más homogéneo en planificación que el experimental. Las barras 

correspondientes a Logro son prácticamente marginales en todas las dimensiones y 

en ambos grupos (0–7% en G.E.; 4–15% en G.C.), lo que confirma que ningún grupo 

alcanza niveles consolidados de competencia escrita en la mayoría de las habilidades 

evaluadas. 
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Resultados porcentuales del pre test de producción de 
textos escritos en inglés
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Tabla 10: Resultados de puntaje y nivel del post test de producción de textos escritos 
en inglés 

 
Planning Drafting Editing Textos escritos en ingles 

 
Grupo 

Experimental 
Grupo 
Control 

Grupo 
Experimental 

Grupo 
Control 

Grupo 
Experimental 

Grupo 
Control 

Grupo 
Experimental 

Grupo 
Control 

Suj. Punt
aje 

Nivel Punt
aje 

Nivel Punt
aje 

Nivel Punt
aje 

Nivel Punt
aje 

Nivel Punt
aje 

Nivel Punt
aje 

Nivel Punt
aje 

Nivel 

suj.
1 

13 logro 11 proc
eso 

18 logro 11 inicio 10 logro 5 inicio 41 logro 27 proc
eso 

suj.
2 

13 logro 9 proc
eso 

17 logro 12 proc
eso 

10 logro 7 proc
eso 

40 logro 28 proc
eso 

suj.
3 

13 logro 9 proc
eso 

15 proc
eso 

15 proc
eso 

9 proc
eso 

8 proc
eso 

37 proc
eso 

32 proc
eso 

suj.
4 

14 logro 5 inicio 17 logro 7 inicio 9 proc
eso 

4 inicio 40 logro 16 inicio 

suj.
5 

15 logro 9 proc
eso 

16 proc
eso 

16 proc
eso 

10 logro 8 proc
eso 

41 logro 33 proc
eso 

suj.
6 

13 logro 10 proc
eso 

16 proc
eso 

13 proc
eso 

9 proc
eso 

7 proc
eso 

38 logro 30 proc
eso 

suj.
7 

11 proc
eso 

12 proc
eso 

16 proc
eso 

10 inicio 9 proc
eso 

7 proc
eso 

36 proc
eso 

29 proc
eso 

suj.
8 

13 logro 15 logro 16 proc
eso 

16 proc
eso 

9 proc
eso 

9 proc
eso 

38 logro 40 logro 

suj.
9 

13 logro 11 proc
eso 

17 logro 12 proc
eso 

10 logro 6 inicio 40 logro 29 proc
eso 

suj.
10 

14 logro 8 inicio 19 logro 10 inicio 12 logro 5 inicio 45 logro 23 inicio 

suj.
11 

10 proc
eso 

11 proc
eso 

14 proc
eso 

11 inicio 8 proc
eso 

6 inicio 32 proc
eso 

28 proc
eso 

suj.
12 

13 logro 10 proc
eso 

16 proc
eso 

10 inicio 11 logro 6 inicio 40 logro 26 inicio 

suj.
13 

14 logro 13 logro 17 logro 10 inicio 10 logro 7 proc
eso 

41 logro 30 proc
eso 

suj.
14 

13 logro 8 inicio 18 logro 12 proc
eso 

11 logro 6 inicio 42 logro 26 inicio 

suj.
15 

14 logro 11 proc
eso 

18 logro 15 proc
eso 

10 logro 8 proc
eso 

42 logro 34 proc
eso 

suj.
16 

13 logro 10 proc
eso 

17 logro 10 inicio 10 logro 8 proc
eso 

40 logro 28 proc
eso 

suj.
17 

14 logro 8 inicio 15 proc
eso 

11 inicio 8 proc
eso 

6 inicio 37 proc
eso 

25 inicio 

suj.
18 

12 proc
eso 

10 proc
eso 

19 logro 12 proc
eso 

9 proc
eso 

6 inicio 40 logro 28 proc
eso 

suj.
19 

13 logro 11 proc
eso 

15 proc
eso 

7 inicio 8 proc
eso 

4 inicio 36 proc
eso 

22 inicio 

suj.
20 

13 logro 8 inicio 16 proc
eso 

8 inicio 9 proc
eso 

4 inicio 38 logro 20 inicio 

suj.
21 

12 proc
eso 

11 proc
eso 

19 logro 7 inicio 9 proc
eso 

7 proc
eso 

40 logro 25 inicio 

suj.
22 

14 logro 12 proc
eso 

17 logro 11 inicio 10 logro 5 inicio 41 logro 28 proc
eso 

suj.
23 

11 proc
eso 

13 logro 15 proc
eso 

9 inicio 10 logro 4 inicio 36 proc
eso 

26 inicio 

suj.
24 

15 logro 13 logro 15 proc
eso 

15 proc
eso 

8 proc
eso 

8 proc
eso 

38 logro 36 proc
eso 

suj.
25 

11 proc
eso 

7 inicio 15 proc
eso 

7 inicio 9 proc
eso 

4 inicio 35 proc
eso 

18 inicio 

suj.
26 

12 proc
eso 

15 logro 16 proc
eso 

21 logro 8 proc
eso 

12 logro 36 proc
eso 

48 logro 

suj.
27 

12 proc
eso 

  
15 proc

eso 

  
8 proc

eso 

  
35 proc

eso 

  

suj.
28 

13 logro 
  

17 logro 
  

12 logro 
  

42 logro 
  

Nota: Base de datos de la aplicación de post test de la prueba de producción de textos escritos en 
inglés 
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Tabla 11: Resultados del post test sobre la variable producción de textos escritos en 
ingles 

PRODUCCIÓN DE TEXTOS ESCRITOS EN INGLÉS 

  
Nivel 

Intervalo  G.E G.C 

fi % fi % 

Logro 
Proceso 
Inicio 
  

[38 - 48] 
[27-37] 
[16-26]  

19 
9 
0 
28 

68% 
32% 
0% 

100% 

2 
14 
10 
26 

8% 
54% 
38% 

100% 

Nota: Tabla 10 

Descripción:  

 En la tabla 11 y la figura 2 se observan los resultados obtenidos en el post test 

de la variable producción de textos escritos en inglés que obedece al objetivo general 

de la investigación. Se aprecia que, en el grupo experimental (GE), el porcentaje más 

representativo se concentra en el nivel de logro (68%, 19 estudiantes), seguido del 

nivel de proceso (32%, 9 estudiantes) y sin estudiantes en el nivel de inicio (0 %). En 

contraste, en el grupo control (GC) solo el 8% que se representa por 2 estudiantes 

alcanza el nivel de logro, mientras que la mayoría se distribuye en el nivel de proceso 

54% se representa por 14 estudiantes y en el nivel de inicio 38%que se representa por 

10 estudiantes. Estos resultados evidencian que, tras la aplicación de la estrategia 

spelling, la mayor parte de estudiantes del GE se ubicó en el nivel más alto de 

desempeño, mientras que en el GC se mantuvo en niveles medio e inicial. Estos 

resultados demostraron que los estudiantes fueron influidos y lograron mejorar su 

capacidad de registro, organización de contenido, convenciones del lenguaje y 

reflexión de sus textos escritos en inglés. 
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Tabla 12: Resultados del post test sobre la dimensión planning 

PLANNING 

  
Nivel 

Intervalo  G.E G.C 

fi % fi % 

Logro 
Proceso 
Inicio 
  

[13-15] 
[9-12] 
[5-8]  

20 
8 
0 
28 

71% 
29% 
0% 

100% 

5 
15 
6 

26 

19% 
58% 
23% 

100% 

Nota: Tabla 10 

Descripción:  

 En la tabla 12 y figura 2 se evidenciaron en los resultados del post test de la 

dimensión Planning que obedece al objetivo específico 1, que el grupo experimental 

estuvo presentado por un 71% (20 estudiantes) en el nivel Logro y un 29 % (8 

estudiantes) en Proceso, sin casos en Inicio. Por el contrario, el GC muestra solo un 

19% representado por 5 estudiantes en el nivel de logro, mientras que la mayoría se 

concentra en el nivel de proceso con un 58% representado por 15 estudiantes y un 

23% representado por 6 estudiantes permanecen en el nivel de inicio. Esto indica que 

los estudiantes del GE desarrollaron con mayor solidez las habilidades de planificación 

de sus textos (organización de ideas, definición de propósito y estructura) en 

comparación con sus pares del GC. 

Tabla 13: Resultados del post test sobre la dimensión drafting 

DRAFTING 

  
Nivel 

Intervalo 
  

G.E G.C 

fi % fi % 

Logro 
Proceso 
Inicio 

[17-21] 
[12-16] 
[7-11] 

13 
15 
0 

28 

46% 
54% 
0% 

100% 

1 
10 
15 
26 

4% 
38% 
58% 

100% 

Nota: Tabla 10 
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Descripción:  

 En la tabla 13 y figura 2 se observa los resultados del post test en la dimensión 

Drafting que obedece al objetivo específico 2, los resultados muestran que el grupo 

experimental registra una distribución equilibrada entre el nivel de logro con un 46% 

representado por 13 estudiantes y en el nivel de proceso con un 54 % representado 

por 15 estudiantes, y por último sin estudiantes en el nivel de inicio. En cambio, el 

grupo control se evidenció un perfil claramente más rezagado; solo el 4% representado 

por un estudiante alcanzó el nivel de logro, mientras que el 38% representado por 10 

estudiantes se sitúa en el nivel de proceso y el mayor porcentaje de estudiantes con 

un 58% de 15 estudiantes permanecieron en el nivel de inicio. Esto sugiere que las 

características vinculadas a la dimensión drafting como coherencia, uso de vocabulario 

y construcción de oraciones se fortalecieron de manera notoria en el grupo 

experimental que en el grupo control. 

Tabla 14: Resultados del post test sobre la dimensión editing 

EDITING 

  
Nivel 

Intervalo 
  

G.E G.C 

fi % fi % 

Logro 
Proceso 
Inicio 
  

[10-12] 
[7-9] 
[4-6] 

  

13 
15 
0 
28 

46% 
54% 
0% 

100% 

1 
11 
14 
26 

4% 
42% 
54% 

100% 

Nota: Tabla 10 

Descripción:  

 En la tabla 14 y figura 2 se observan los resultados del post test en la dimensión 

editing que obedece al objetivo específico 3, los resultados obtenidos muestran que el 

grupo experimental presenta un 46% que equivale a 13 estudiantes del total en el nivel 
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de logro y 54% representado por 15 estudiantes se situaron en el nivel de proceso; sin 

estudiantes en el nivel de inicio, lo cual refleja un avance importante en la dimensión 

editing que se basa en la revisión y corrección de los textos, donde los estudiantes 

mostraron avances en su ortografía, puntuación y ajustes finales en las estructuras 

gramaticales. En comparación con el grupo control, únicamente el 4% representado 

por un estudiante alcanzó el nivel de logro, mientras que un 42% representado por 11 

estudiantes se ubicaron en el nivel de proceso y un 54% representado por 14 

estudiantes en el nivel de inicio, determinando con esos resultados la presencia de las 

mismas dificultades encontradas en el pre test para consolidar la fase final de la 

producción de textos escritos en inglés. 

Figura  2: Resultados porcentuales del post test de producción de textos escritos en 
inglés 
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Descripción:  

 La figura 2 resume los resultados porcentuales del post test y confirmó las 

diferencias entre ambos grupos. En la variable producción escrita, el grupo 

experimental (GE) alcanzó un 68% en el nivel de logro, frente a un 8% registrado del 

grupo control (GC), mientras que el GE no presenta estudiantes en el nivel de inicio 

con un 0% y el GC mantuvo un 38% en ese nivel. En la dimensión Planning, el GE 

registró un 71% en el nivel de logro y el GC solo un 19%, manteniéndose nuevamente 

el GE con un 0% en el nivel de inicio frente al 23% del GC. En la dimensión Drafting, 

el GE obtuvo un 46% en el nivel de logro y un 0% en el nivel de inicio, mientras que el 

GC presentó solo un 4% en el nivel de logro y un 58% en el nivel de inicio los 

estudiantes se ubicaron en este nivel en comparación del resto de niveles. Un patrón 

similar se observa en la dimensión Editing, donde el GE alcanzó un 46% en el nivel de 

logro y el GC únicamente tuvo un 4%, acompañado de un 54% en el nivel de inicio. En 

conjunto, el gráfico evidencia de manera clara que el grupo experimental concentró los 

porcentajes más altos en el nivel de logro y eliminó totalmente el nivel de inicio en los 

estudiantes con respecto a la producción de textos en inglés, mientras que el grupo 

control conserva los valores en el nivel de inicio y muy bajos en el nivel de logro, 

confirmando así el efecto positivo de la estrategia del spelling que se aplicó en los 

estudiantes para influir y mejorar la producción escrita en inglés. 
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Tabla 15: Prueba de normalidad 

Pruebas de normalidad 

 

Kolmogorov-Smirnova Shapiro-Wilk 

Estadístico gl Sig. Estadístico gl Sig. 

G.E_Producción de textos escritos 

en inglés 

0,201 26 0,008 0,957 26 0,327 

G.C_Producción de textos 

escritos en inglés 

0,166 26 0,063 

 

0,934 26 0,097 

a. Corrección de significación de Lilliefors 

Nota: Base de datos de la prueba de post test del grupo experimental y control 

Descripción: 

 En la tabla 15 de pruebas de normalidad se observa que, para el grupo 

experimental (G.E.) en la producción de textos escritos en inglés, el valor de 

significancia obtenido mediante la prueba de Shapiro-Wilk es p = 0.327, el cual es 

mayor que el nivel de significancia establecido (α = 0.05). Este resultado indica que los 

datos del grupo experimental siguen una distribución normal. De igual manera, para el 

grupo control (G.C.) en la producción de textos escritos en inglés, la prueba de Shapiro-

Wilk arrojó un valor de significancia de p = 0.097, siendo también mayor que 0.05, lo 

que permite afirmar que los datos del grupo control presentan una distribución normal. 

Dado que ambos grupos (experimental y control) presentan distribución normal, según 

los resultados de la prueba de Shapiro-Wilk, se concluye que es pertinente el uso de 

pruebas estadísticas paramétricas para la prueba de hipótesis en la variable 

producción de textos escritos en inglés. 
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Prueba de hipótesis 

Tabla 16: Prueba de hipótesis general 

Ha: El spelling tiene influencia directa y significativa en la producción de textos escritos 

en inglés en los estudiantes del nivel secundaria de la Institución Educativa 

Emblemática Faustino Maldonado, Pucallpa, 2025.  

Ho: El spelling no tiene influencia directa y significativa en la producción de textos 

escritos en inglés en los estudiantes del nivel secundaria de la Institución Educativa 

Emblemática Faustino Maldonado, Pucallpa, 2025. 

Prueba de muestras emparejadas 

 
Diferencias emparejadas 

t gl 

Sig. 

(bilateral

) 
Media 

Desvia

ción 

estánd

ar 

Media 

de error 

estándar 

95% de intervalo de 

confianza de la 

diferencia 

Inferior Superior 

Par 

1 

G.E_Produc

ción de 

textos 

escritos en 

inglés - 

G.C_Produc

ción de 

textos 

escritos en 

inglés 

10,577 7,360 1,443 7,604 13,550 7,327 25 0,000 

Nota: Base de datos de la aplicación de la prueba post test y pre test del grupo de investigación 

Descripción:  

 La tabla 16 de la prueba t para muestras emparejadas de la hipótesis general, 

evidencia una media de 10.577 puntos entre el grupo experimental y el grupo control 

en la producción de textos escritos en inglés, con una desviación estándar de 7.360 y 

un error estándar de la media de 1.443. El estadístico t obtenido fue t = 7.327, con 25 
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grados de libertad, y un valor de significancia bilateral p = 0.000, el cual es menor al 

nivel de significancia establecido (α = 0.05). Dado que el valor de significancia p < 0.05, 

se rechaza la hipótesis nula y se acepta la hipótesis alternativa, concluyéndose que 

existe una diferencia estadísticamente significativa a favor del grupo experimental en 

la producción de textos escritos en inglés. En consecuencia, los resultados permiten 

afirmar que el spelling tiene influencia directa y significativa en la producción de textos 

escritos en inglés en los estudiantes del nivel secundaria de la Institución Educativa 

Emblemática Faustino Maldonado, Pucallpa, 2025. 

Tabla 17: Prueba de hipótesis especifica 1 

Ha: El spelling tiene influencia directa y significativa en la dimensión planning de textos 

escritos en inglés. 

Ho: El spelling no tiene influencia directa y significativa en la dimensión planning de 

textos escritos en inglés. 

Prueba de muestras emparejadas 

 

Diferencias emparejadas 

t gl 

Sig. 

(bilatera

l) 
Media 

Desviaci

ón 

estándar 

Media 

de error 

estándar 

95% de intervalo de 

confianza de la 

diferencia 

Inferior 
Superi

or 

Par 

1 

G.E_Planning 

- 

G.C_Planning 

2,538 2,832 0,555 1,395 3,682 4,571 25 0,000 

Nota: Resultado SPSS v.27 

Descripción:  

 La tabla 17 correspondiente a la prueba t para muestras emparejadas muestra 

una media de 2.538 puntos entre el grupo experimental y el grupo control en la 
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dimensión Planning de la producción de textos escritos en inglés. Esta diferencia 

presenta una desviación estándar de 2.832 y un error estándar de la media de 0.555.  

El valor de la prueba t de student fue t = 4.571, con 25 grados de libertad, y un nivel 

de significancia bilateral p = 0.000, inferior al nivel de significancia establecido (α = 

0.05). Dado que el valor de significancia p < 0.05, se rechaza la hipótesis nula y se 

acepta la hipótesis alternativa, concluyéndose que el spelling tiene influencia directa y 

significativa en la dimensión planning de textos escritos en inglés. 

Tabla 18: Prueba de hipótesis especifica 2 

Ha: El spelling tiene influencia directa y significativa en la dimensión drafting de textos 

escritos en inglés. 

Ho: El spelling no tiene influencia directa y significativa en la dimensión drafting de 

textos escritos en inglés. 

Prueba de muestras emparejadas 

 
Diferencias emparejadas 

t gl 

Sig. 

(bilater

al) 
Media 

Desviació

n 

estándar 

Media de 

error 

estándar 

95% de intervalo de 

confianza de la 

diferencia 

Inferior Superior 

Par 

1 

G.E_Drafting - 

G.C_Drafting 
5,038 3,747 0,735 3,525 6,552 6,857 25 0,000 

Nota: Resultado SPSS v.27 

Descripción:  

 La tabla 18 de la prueba t para muestras emparejadas evidencia una media de 

5.038 puntos entre el grupo experimental y el grupo control en la dimensión Drafting 

de la producción de textos escritos en inglés. Dicha diferencia presenta una desviación 

estándar de 3.747 y un error estándar de la media de 0.735. Asimismo, el intervalo de 
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confianza al 95 % de la diferencia se encuentra entre 3.525 y 6.552, intervalo que no 

incluye el valor cero, lo cual confirma la existencia de una diferencia estadísticamente 

significativa entre las medias comparadas. El valor del estadístico t de student obtenido 

fue t = 6.857, con 25 grados de libertad, y un nivel de significancia bilateral p = 0.000, 

el cual es menor que el nivel de significancia establecido (α = 0.05). Dado que p < 0.05, 

se rechaza la hipótesis nula y se acepta la hipótesis alternativa, concluyéndose que el 

spelling tiene influencia directa y significativa en la dimensión drafting de textos escritos 

en inglés. 

Tabla 19: Prueba de hipótesis especifica 3 

Ha: El spelling tiene influencia directa y significativa en la dimensión editing de textos 

escritos en inglés. 

Ho: El spelling no tiene influencia directa y significativa en la dimensión editing de 

textos escritos en inglés. 

Prueba de muestras emparejadas 

 
Diferencias emparejadas 

t gl 
Sig. 

(bilateral) Media 
Desviación 

estándar 

Media 

de error 

estándar 

95% de intervalo de 

confianza de la 

diferencia 

Inferior Superior 

Par 

1 

G.E_Editing 

- 

G.C_Editing 

3,000 2,315 0,454 2,065 3,935 6,607 25 0,000 

Nota: Resultado SPSS v.27 

Descripción:  

 La tabla 19 de la prueba t para muestras emparejadas muestra una media de 

3.000 puntos entre el grupo experimental y el grupo control en la dimensión Editing de 
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la producción de textos escritos en inglés. Esta diferencia presenta una desviación 

estándar de 2.315 y un error estándar de la media de 0.454. El estadístico t obtenido 

fue t = 6.607, con 25 grados de libertad, y un nivel de significancia bilateral p = 0.000, 

inferior al nivel de significancia establecido (α = 0.05). Dado que p < 0.05, se rechaza 

la hipótesis nula y se acepta la hipótesis alternativa, concluyéndose que el spelling 

tiene influencia directa y significativa en la dimensión editing de textos escritos en 

inglés. 

4.2 Discusión  

Los resultados obtenidos en la presente investigación permitieron confirmar que 

el spelling influye de manera directa y significativa en la producción de textos escritos 

en inglés en los estudiantes del tercer grado de educación secundaria de una 

institución educativa pública, validando la hipótesis general planteada. Esta afirmación 

se sustenta en la convergencia entre los resultados descriptivos y los resultados 

inferenciales, los cuales evidencian mejoras sustanciales en el grupo experimental tras 

la aplicación de la intervención, en comparación con el grupo control. 

En relación con el pre test de la variable producción de textos escritos en inglés, 

se observó que el grupo experimental (GE) presentó una situación inicial desfavorable, 

ya que el 57% (16 estudiantes) se ubicó en el nivel Inicio y el 43% (12 estudiantes) en 

proceso, sin estudiantes en logro. De manera similar, el grupo control (GC) concentró 

al 54% (14 estudiantes) en Proceso y al 42% (11 estudiantes) en inicio y con apenas 

un 4% (1 estudiante) en logro. Estos resultados evidencian que ambos grupos 

partieron desde niveles bajos y comparables de competencia escritural, especialmente 

en el GE, lo cual resulta coherente con lo señalado por Harmer (2004) quien sostiene 
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que la producción escrita en una segunda lengua requiere un desarrollo progresivo de 

los procesos de planificación, redacción y revisión (planning, drafting and editing). 

Tras la aplicación del programa basado en el spelling, los resultados del post 

test evidenciaron un cambio notable en el desempeño del grupo experimental. En la 

variable de estudio, el 68% representado por 19 estudiantes del GE alcanzó el nivel 

de logro y el 32% representado por 9 estudiantes se ubicó en el nivel de proceso, 

eliminándose completamente el nivel de inicio. En contraste, el GC solo logró un 8% 

representado por 2 estudiantes en el nivel de logro, mientras que el 54% representado 

por 14 estudiantes permaneció en el nivel de proceso y el 38% representado por 10 

estudiantes continuó en el nivel de inicio. Esta diferencia se confirmó estadísticamente 

mediante la prueba t para muestras emparejadas, donde se obtuvo como resultado 

estadístico de la t de student, t = 7.327 y un p = 0.000, evidenciando una diferencia 

estadísticamente significativa a favor del grupo experimental. 

Estos resultados concuerdan con el estudio internacional de Llaurado y Dockrell 

(2020) quienes demostraron que el spelling ejerce un impacto significativo en la 

producción de textos escritos en estudiantes de una segunda lengua, influyendo en la 

calidad global del texto. Al igual que en la presente investigación, sus hallazgos 

confirman que el dominio del sistema ortográfico constituye un factor clave para el 

desarrollo de la escritura en inglés. 

En cuanto a la dimensión Planning, los resultados del pre test mostraron que el 

GE presentó un 36% representado por 10 estudiantes en el nivel de inicio, un 57% 

representado por 16 estudiantes en el nivel de proceso y solo un 7 % representado por 

2 estudiantes en nivel de logro, mientras que el GC evidenció un desempeño 
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ligeramente superior, con 23% representado por 6 estudiantes en el nivel de inicio, un 

62% representado por 16 estudiantes en el nivel de proceso y 15% representado por 

4 estudiantes en el nivel de logro. No obstante, en el post test se observó una mejora 

sustancial en el GE, donde el 71% representado por 20 estudiantes alcanzó el nivel de 

logro y el 29% representado por 8 estudiantes se ubicó en el nivel de proceso, sin 

estudiantes en el nivel de inicio. Esta mejora fue corroborada por la prueba t, que arrojó 

t = 4.571 y p = 0.000, confirmando la hipótesis específica correspondiente. Estos 

resultados evidencian que el spelling favoreció significativamente la organización de 

ideas, propósito de escritura y la estructuración del texto, aspectos fundamentales del 

proceso de planificación. 

Respecto a la dimensión Drafting, el pre test reveló que esta fue una de las 

áreas más débiles en ambos grupos, ya que el GE concentró al 64% representado por 

18 estudiantes en el nivel de inicio y al 36% representado por 10 estudiantes en el nivel 

de proceso, sin estudiantes en el nivel de logro. En el GC, el 58% representado por 15 

estudiantes se ubicó en el nivel de inicio, el 38% representado por 10 estudiantes en 

el nivel de proceso y solo el 4% representado por 1 estudiante en el nivel de logro. Sin 

embargo, en el post test, el GE eliminó completamente el nivel inicio, y logró que el 

46% representado por 13 estudiantes alcanzaran el nivel de logro y el 54% 

representado por 15 estudiantes se ubicaron en el nivel de proceso en comparación a 

los resultados obtenidos antes de aplicar la estrategia del spelling. Esta mejora fue 

confirmada mediante la prueba t, con un resultado t = 6.857 y p = 0.000, evidenciando 

una influencia significativa del spelling en la redacción del comienzo del borrador, 
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especialmente en la coherencia de la organización del contenido, el uso adecuado de 

las convenciones del lenguaje. 

De manera similar, en la dimensión Editing, el pre test evidenció la situación 

más crítica, ya que el 79% representado por 22 estudiantes del GE y el 58% 

representado por 15 estudiantes del GC se ubicaron en el nivel de inicio. Tras la 

intervención, el post test mostró que el GE logró desplazar completamente a los 

estudiantes del nivel de inicio, ubicando al 46% representado por 13 estudiantes en el 

nivel de logro y al 54% representado por 15 estudiantes en el nivel de proceso. En 

contraste, el GC mantuvo al 54% representado por 14 estudiantes en el nivel de inicio. 

La prueba t confirmó estadísticamente esta mejora, con t = 6.607 y p = 0.000, validando 

la hipótesis específica de esta dimensión. Este resultado demostró que el spelling 

incidió directamente en la revisión del documento, reflexión del contenido escrito y 

corrección de gramática y/o léxico, aspectos esenciales para la calidad final del texto 

escrito. 

Finalmente, los resultados obtenidos guardan relación con el estudio nacional 

de Lay (2021) quien evidenció mejoras significativas en la producción de textos 

escritos en inglés tras una intervención pedagógica estructurada. Aunque su enfoque 

se centró en el trabajo colaborativo, ambos estudios coinciden en que la aplicación 

sistemática de estrategias didácticas genera efectos positivos y significativos en la 

escritura en inglés. Los resultados del pre-test revelaron que los grupos experimental 

y de control tenían condiciones parecidas (U-Mann-Whitney: p=0.540). Asimismo, las 

calificaciones de los alumnos del grupo experimental en el post-test mostraron 

diferencias importantes con respecto a las del grupo de control (U-Mann-Whitney: 
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p=0.000), con Z=-6.801, lo que señala que su capacidad para escribir mejoró después 

de implementar el programa. 

En síntesis, los resultados confirman que el spelling influye directa y 

significativamente en la producción de textos escritos en inglés, tanto a nivel global 

como en cada una de sus dimensiones planning, drafting y editing, consolidándose 

como una estrategia pedagógica eficaz para mejorar la producción de textos escritos 

en inglés en estudiantes de educación secundaria. 
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CAPITULO V 

CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

5.1 Conclusiones  

- PRIMERO: En la producción de textos escritos en inglés en los 

estudiantes de tercero grado de secundaria, de la I.E.E. Faustino Maldonado, en el 

pre test en el grupo experimental, el 57% presentaron nivel de inicio y en el grupo 

control el 54% presentaron nivel de proceso; en el post test, en el grupo 

experimental el 68% alcanzaron el nivel de logro; la mejora en la producción de 

textos en inglés en el grupo experimental lo confirmó la t de student la cual arrojo t 

= 7.327, cuyo valor p= 0.000 siendo menor el p< 0.05, evidenciando que si influyó 

el spelling a favor del grupo experimental. 

- SEGUNDO: En la dimensión planning de la variable producción escrita 

en inglés en los estudiantes de tercero grado de secundaria, de la I.E.E. Faustino 

Maldonado, en el pre test en el grupo experimental, el 57% presentaron nivel de 

proceso y en el grupo control el 62% donde también se presentaron en el mismo 

nivel de proceso; en el post test, en el grupo experimental tuvo un 71% alcanzaron 

el nivel de logro; la mejora en la producción de textos en inglés en el grupo 

experimental lo confirmó la t de student la cual arrojo t = 4.571, cuyo nivel de 

significancia bilateral valor p= 0.000 inferior al nivel establecido de p< 0.05, 

concluyéndose que existe una diferencia estadísticamente significativa a favor del 

grupo experimental en la dimensión Planning. El spelling tiene influencia directa y 

significativa en la dimensión planning en los estudiantes. 

- TERCERO: En la dimensión drafting de la variable producción escrita en 

inglés en los estudiantes de tercero grado de secundaria, de la I.E.E. Faustino 
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Maldonado, en el pre test en el grupo experimental, el 64% presentaron nivel de 

inicio y en el grupo control el 58% donde también se presentaron en el mismo nivel 

de inicio; en el post test, en el grupo experimental tuvo un 54% alcanzaron el nivel 

de proceso y un 46% se presentaron en el nivel logro; la mejora en la producción 

de textos en inglés en el grupo experimental lo confirmó la t de student la cual arrojo 

t = 6.857, cuyo nivel de significancia bilateral valor p= 0.000 inferior al nivel 

establecido de p< 0.05, concluyéndose que existe cambios significativos a favor del 

grupo experimental en la dimensión drafting. El spelling tiene influencia directa y 

significativa en la dimensión drafting en los estudiantes. 

- CUARTO: En la dimensión editing de la variable producción escrita en 

inglés en los estudiantes de tercero grado de secundaria, de la I.E.E. Faustino 

Maldonado, en el pre test en el grupo experimental, el 79% presentaron nivel de 

inicio y en el grupo control el 58% donde también se presentaron en el mismo nivel 

de inicio; en el post test, en el grupo experimental tuvo un 54% alcanzaron el nivel 

de proceso y un 46% se presentaron en el nivel logro; la mejora en la producción 

de textos en inglés en el grupo experimental lo confirmó la t de student la cual arrojo 

t = 6.607, cuyo nivel de significancia bilateral valor p= 0.000 inferior al nivel 

establecido de p< 0.05, concluyéndose que este resultado demuestra que el 

spelling tiene influencia directa y significativa en la dimensión editing en los 

estudiantes. 
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5.2 Recomendaciones  

- A pesar de que los estudios evidenciaron el impacto del spelling, se 

propone la implementación de un programa pedagógico de intervención, que 

incorpora el análisis morfológico y la conciencia gramatical del spelling en inglés. 

Esto influye positivamente en disminuir los errores ortográficos y en aumentar la 

fluidez y complejidad de los textos generados por los alumnos. 

- Se recomienda que, al corregir el spelling, y que sean utilizados como 

recursos de la memoria operativa y esto impacta directamente en la habilidad de 

los alumnos para utilizar estrategias de planning avanzadas (macroestructura, 

organización lógica) al redactar textos en inglés. 

- Se recomienda a los docentes de la institución educativa implementar 

estrategias enfocadas en la producción de textos en inglés, para no generar estrés 

en los estudiantes durante el proceso de producción textual. 
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Anexo 1: Matriz de consistencia 

 

Título: SPELLING INFLUYE EN LA PRODUCCIÓN DE TEXTOS ESCRITOS EN INGLÉS EN LOS ESTUDIANTES DEL NIVEL SECUNDARIO DE LA INSTITUCIÓN 
EDUCATIVA EMBLEMATICA FAUSTINO MALDONADO, PUCALLPA, 2025 

PROBLEMAS GENERAL Y 
ESPECÍFICOS 

OBJETIVO GENERAL Y 
ESPECÍFICOS 

HIPÓTESIS GENERAL Y 
ESPECÍFICOS 

VARIABLES E 
INDICADORES 

METODOS Y 
DISEÑO DE 

INVESTIGACIÓN 

TÉCNICAS E 
INSTRUMENTOS 

DE 
INVESTIGACIÓN 

POBLACIÓN Y 
MUESTRA DE 

ESTUDIO 

GENERAL 
¿Cómo influye el spelling en 
la producción de textos 
escritos en inglés en los 
estudiantes del nivel 
secundaria de la Institución 
Educativa Emblemática 
Faustino Maldonado, 
Pucallpa, 2025? 

GENERAL 
Demostrar la influencia del 
spelling en la producción de 
textos escritos en inglés en los 
estudiantes del nivel 
secundaria de la Institución 
Educativa Emblemática 
Faustino Maldonado, 
Pucallpa, 2025.   

GENERAL 
El spelling tiene influencia 
directa y significativa en la 
producción de textos 
escritos en inglés en los 
estudiantes del nivel 
secundaria de la 
Institución Educativa 
Emblemática Faustino 
Maldonado, Pucallpa, 
2025. 

Variable 
independiente 

 
Spelling 

 
Dimensiones: 

 
D1: Gramática. 

 
D2: Pragmática 

 
D3: Vocabulario. 

 
Variable 

dependiente 
 

Producción de 
textos en inglés 

 
Dimensiones: 

 
D1: Planning. 

 
D2: Drafting. 

 
D3: Editing. 

 
 
 

Tipo: Aplicada 
 
Método: Analítico 
– Sintético. 
 
Diseño: Cuasi 
experimental, se 
manipula la 
variable 
independiente 
para demostrar la 
influencia de la 
variable 
dependiente. 
 
El esquema es el 
siguiente:  
 
 
GE :O1 X O2 
GC :O3 – O4 
 

 
 
 
 
 

Técnicas: 
Observación. 

 
 
 
 
 

Instrumento: 
-Ficha de 

Observación. 
-Prueba escrita. 

-Sesiones de 
aprendizaje 

 
 

 

Población: 
La población estará 
conformada por 237 

estudiantes del tercer 
año de secundaria. 

 
Muestra: 

La muestra estará 
conformada por 54 

estudiantes del tercer 
año de las secciones F 

como grupo 
experimental con un 
total de 28 casos y H 

como grupo control con 
un total de 26 casos. 

   
Se seleccionó de la 

población real, 
utilizando el muestreo 

no probabilístico 
intencional, de acuerdo 

al criterio del 
investigador. 

 
Tratamiento de datos: 

Spss 27  
Excel 

T de student 

ESPECÍFICOS 
 

-¿Cómo influye el spelling en 
la dimensión planning de 
textos escritos en inglés? 
 
-¿Cómo influye el spelling en 
la dimensión drafting de 
textos escritos en inglés? 
 
-¿Cómo influye el spelling en 
la dimensión editing de 
textos escritos en inglés? 

ESPECÍFICOS 
 

-Analizar la influencia del 
spelling en la dimensión 
planning de textos escritos en 
inglés. 
 
-Determinar la influencia del 
spelling en la dimensión 
drafting de textos escritos en 
inglés. 
 
-Evaluar la influencia del 
spelling en la dimensión 
editing de textos escritos en 
inglés. 

ESPECÍFICOS 
 

-El spelling tiene influencia 
directa y significativa en la 
dimensión planning de 
textos escritos en inglés. 
 
-El spelling tiene influencia 
directa y significativa en la 
dimensión drafting de 
textos escritos en inglés. 
 
-El spelling tiene influencia 
directa y significativa en la 
dimensión editing de 
textos escritos en inglés. 
 



80 
 

Anexo 2: Matriz de coherencia 

Título de investigación: “SPELLING INFLUYE EN LA PRODUCCIÓN DE TEXTOS ESCRITOS EN INGLÉS EN LOS ESTUDIANTES DEL NIVEL 

SECUNDARIA DE LA INSTITUCIÓN EDUCATIVA EMBLEMATICA FAUSTINO MALDONADO, PUCALLPA, 2025” 

Estudiante: Sheryl Marlenie Valenzuela Vera 

Variable Dimensión Indicador ítem Respuesta 

P
ro

d
u

c
c

ió
n

 d
e

 t
e

x
to

s
 e

s
c

ri
to

s
 e

n
 i
n

g
lé

s
 

Planning 

Propósito de la 
escritura 

1.El estudiante escoge el tema específico para iniciar la escritura de su cuento en inglés. 

Escala de 
intervalos 

A:3 
B:2 
C:1 

2.El estudiante establece el objetivo del texto escrito (entretener, enseñar una lección, preservar la 
cultura) antes de redactarlo. 

Tipo de texto 3.El estudiante emplea palabras e ideas apropiado al tema y propósito comunicativo del texto en inglés. 

Registro 

4.El estudiante selecciona personajes, lugares y escenarios propios de la región para el contenido del 
texto escrito en inglés. 

5.El estudiante es capaz de redactar un título atractivo en inglés que guarda relación directa con el 
contenido del texto. 

Drafting 

Comienzo del 
documento 

6.El estudiante emplea al menos cuatro conectores temporales o causales (then, because, so, 
after,etc.) en el desarrollo del cuento. 

7. El estudiante es capaz de redactar una introducción que presente personajes y escenario con 
coherencia y cohesión.  

Organiza el 
contenido 

8.El estudiante redacta el nudo respetando las secuencias lógicas en la trama del texto escrito en inglés.  

9. El estudiante redacta el desenlace con vocabulario variado del texto escrito en inglés. 

10.El estudiante usa al menos dos imágenes relevantes que complemente el contenido del texto escrito 
en inglés. 

Convenciones 
del lenguaje 

11.El estudiante usa los signos de puntuación adecuados para cumplir con el objetivo comunicativo del 
texto escrito en inglés. 

12.El estudiante es capaz de usar los signos de entonación correctamente en su redacción en inglés. 

Editing 

Revisar  

13. El estudiante subraya al menos tres errores ortográficos en ingles luego de revisar su texto.  

14. El estudiante presenta el texto con una estructura clara acorde al género textual (inicio, nudo y 
desenlace) manteniendo un orden lógico en las ideas. 

Reflexión del 
escrito 

15.La escritura del estudiante en inglés incluye las secuencias lógicas.  

Cambios 
necesarios 

16.Utiliza convenciones del spelling en inglés de forma adecuada en la redacción de textos. 
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Anexo 3 

Juicio de expertos 

Experto 1:  Mg. Etson Alava Yahuarcani 

Dimensión  Indicador Ítems Opción de 
respuesta 

Criterio de evaluación Observación y/o 
recomendación. 

En
 in

ic
io

 

En
 p

ro
ce

so
 

Lo
gr

o 

Relación 

entre la 

variable y 

la 

dimensión 

Relación 

entre la 

dimensión 

y el 

indicador 

Relación 

entre el 

indicador 

y el ítem 

Relación 

entre el 

ítem y la 

opción de 

respuesta 

Si No Si No Si No Si No  

Planning 

Propósito de la escritura.  1,2    ✓  ✓  ✓  ✓   

Tipo de texto. 3    ✓  ✓  ✓  ✓   

Registro. 4,5    ✓  ✓  ✓  ✓   

Drafting 

Comienzo del 

documento.  
6,7    ✓  ✓  ✓  ✓   

Organiza el contenido. 8,9,10    ✓  ✓  ✓  ✓   

Convenciones del 

lenguaje. 
11,12    ✓  ✓  ✓  ✓   

Editing 

Revisar. 13,14    ✓  ✓  ✓  ✓   

Reflexión del escrito. 15    ✓  ✓  ✓  ✓   

Cambios necesarios. 16    ✓  ✓  ✓  ✓   
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Anexo 3 

 Juicio de expertos 

Experto 2:  Mg. Hershel Farid Vasquez Novoa 

Dimensión  Indicador Ítems Opción de 
respuesta 

Criterio de evaluación Observación y/o 
recomendación. 

En
 in

ic
io

 

En
 p

ro
ce

so
 

Lo
gr

o 

Relación 

entre la 

variable y 

la 

dimensión 

Relación 

entre la 

dimensión 

y el 

indicador 

Relación 

entre el 

indicador 

y el ítem 

Relación 

entre el 

ítem y la 

opción de 

respuesta 

Si No Si No Si No Si No  

Planning 

Propósito de la escritura.  1,2    ✓  ✓  ✓  ✓   

Tipo de texto. 3    ✓  ✓  ✓  ✓   

Registro. 4,5    ✓  ✓  ✓  ✓   

Drafting 

Comienzo del 

documento.  
6,7    ✓  ✓  ✓  ✓   

Organiza el contenido. 8,9,10    ✓  ✓  ✓  ✓   

Convenciones del 

lenguaje. 
11,12    ✓  ✓  ✓  ✓   

Editing 

Revisar. 13,14    ✓  ✓  ✓  ✓   

Reflexión del escrito. 15    ✓  ✓  ✓  ✓   

Cambios necesarios. 16    ✓  ✓  ✓  ✓   
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Anexo 3 

 Juicio de expertos 

Experto 3:  Dr. Jhonn Robert Ruiz De La Cruz   

Dimensión  Indicador Ítems Opción de 
respuesta 

Criterio de evaluación Observación y/o 
recomendación. 

En
 in

ic
io

 

En
 p

ro
ce

so
 

Lo
gr

o 

Relación 

entre la 

variable y 

la 

dimensión 

Relación 

entre la 

dimensión 

y el 

indicador 

Relación 

entre el 

indicador 

y el ítem 

Relación 

entre el 

ítem y la 

opción de 

respuesta 

Si No Si No Si No Si No  

Planning 

Propósito de la 

escritura.  
1,2    ✓  ✓  ✓  ✓   

Tipo de texto. 3    ✓  ✓  ✓  ✓   

Registro. 4,5    ✓  ✓  ✓  ✓   

Drafting 

Comienzo del 

documento.  
6,7    ✓  ✓  ✓  ✓   

Organiza el contenido. 8,9,10    ✓  ✓  ✓  ✓   

Convenciones del 

lenguaje. 
11,12    ✓  ✓  ✓  ✓   

Editing 

Revisar. 13,14    ✓  ✓  ✓  ✓   

Reflexión del escrito. 15    ✓  ✓  ✓  ✓   

Cambios necesarios. 16    ✓  ✓  ✓  ✓   
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Anexo 4 

 CONFIABILIDAD 

Variable de estudio: Producción de textos en inglés 

Base de datos de confiabilidad  

 It 1 It 2 It 3 It 4 It 5 It 6 It 7 It 8 It 9 It 
10 

It 
11 

It 
12 

It 
13 

It 
14 

It 
15 

It 
16 

 S1 3 3 3 3 3 3 2 3 3 3 3 2 3 3 3 3 
S2 3 3 3 3 3 2 2 3 3 3 3 2 3 3 3 3 
S3 3 3 3 3 2 2 2 3 3 3 2 2 3 3 3 3 
S4 2 1 1 2 1 2 2 2 2 2 1 2 2 2 2 2 
S5 2 2 2 2 2 1 3 1 1 2 2 1 2 1 1 2 
S6 2 2 2 2 2 2 1 1 1 1 2 2 1 2 2 2 
S7 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
S8 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
S9 3 3 2 3 3 3 2 2 1 1 1 1 2 2 1 1 
S10 3 3 3 3 2 2 2 3 3 2 1 1 2 2 2 1 
S11 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
S12 2 2 2 2 2 1 1 2 2 2 2 1 2 2 2 2 
S13 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
S14 3 3 3 3 3 3 2 3 3 3 3 2 3 3 3 3 
S15 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
S16 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

            Nota: Datos recuperados de la prueba piloto. 

 

Estadísticas de fiabilidad 

Alfa de 
Cronbach 

Alfa de Cronbach 
basada en 
elementos 
estandarizados 

N de elementos 

0,977 0,977 16 
 

 

Descripción:  

El resultado obtenido fue de ,977, lo que, según la literatura especializada, se 

interpreta como una fiabilidad EXCELENTE (α > 0.90). Este valor indica que los ítems que 

conforman el instrumento están altamente correlacionados entre sí y, por lo tanto, miden de 

manera coherente la competencia evaluada. Esto permite tener mayor confianza en los 

resultados que se obtienen a partir de su aplicación en el contexto educativo. 
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Anexo 5: INSTRUMENTO 
 PRUEBA ESCRITA DE PRODUCCIÓN DE TEXTOS ESCRITOS EN INGLÉS  

(CUENTO REGIONAL) 

Full name: ________________________________________________________________________ 

Grade / Section: ___________ 

Date: ______________________ 

Age: ________ 

Dear student, read the situation carefully and write a story in English. Your production will be 

evaluated considering criteria related to the planning, drafting and editing of the text. 

Situación comunicativa: 

Como parte del curso de inglés, te han pedido que escribas un relato corto en inglés inspirado en una 

leyenda o historia tradicional de tu comunidad o región. Esta historia se compartirá con estudiantes 

de otras regiones para promover la cultura local. 

INSTRUCTIONS: 

       Part 1: Planning  

Look at the images below, choose the one you are going to use and try to write a story, write what you 

know about the image you chose or be creative. You have 40 minutes to write and present it. 

 Topics (Choose one): 

Answer the questions below: 

1. What is your topic? (Crea un título sobre tu cuento en inglés) 

________________________________________________________________________________________ 

2. What is the purpose of your text? (To describe…/ to tell… / to inform…/ to narrate…) 

________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________ 

3. Write 6 words that are related to your topic: 
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o  

o  

o  

5. Mention your main and secondary characters:(personajes) 

 Main:____________________________________      ________________________________________ 

 Secondary: _____________________________       ________________________________________ 

 _________________________________________       ________________________________________ 

 __________________________________________      ________________________________________ 

 Places: ________________________    __________________________    _________________________ 

          Part 2: Drafting  

Instructions: Write a short paragraph (8–9 sentences) about your topic. 

Try to include: 

   Who / What      Details (colors, size, likes, sounds, etc.) 

   When / Where happens    Connectors (Suddenly, First, then, after that, finally, because, 

but,etc.) 

Example:  Once afternoon,Sofia a smart and curious girl and her friends discover a hidden cave in 

their village. 
 

 

Write here: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          Part 3: Editing  

 Why do you think your story will be the winner in the short story competition? 

 

 

 

 

They explore the cave, finding ancient drawings and heard mysterious sounds. Suddenly, they encounter a 
mythical creature with golden wings appeared and black eyes that protects the cave.In the end, they learn the 
importance of preserving their heritage and return home. 

 

____________________________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________  

• Ordena la siguiente oración: We / to / cinema / on / Saturday / went/ the  -  my/ a / storie / wrote / yesterday/ friend 

• ____________________________________________     ___________________________________________ 
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Anexo 6: Sesiones de aprendizaje 
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Anexo 7 

 Resolución de aprobación de Proyecto 
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Anexo 8 

 Acta de aprobación de Proyecto de tesis 
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Anexo 9 

 Constancia de aplicación de Proyecto de tesis 
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Anexo 10 

 Evidencias Fotográficas 

Aplicación del pre test  
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Desarrollo de actividades del spelling  
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Aplicación del post test 
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Presentación del los productos obtenidos mediante la aplicación de la 

estrategia spelling 

 


